
M E N U 

à la carte



Wszystkie ceny są podane w PLN i zawierają podatek VAT. Dobrowolna gratyfikacja w wysokości 7% zostanie doliczona do rachunku.
Jeśli masz jakiekolwiek alergie, prosimy o poinformowanie kelnera.

All prices are in PLN and are inclusive of VAT. An optional gratuity of 7% will be added to the bill.
If you have any allergies please inform your server.

P R Z Y S T A W K I
S T A R T E R S

Sałatka z młodego szpinaku i polnych ziół
Salad of young spinach and wild herbs

Tofu (sos vinaigrette) (V) | Tofu (Vinaigrette dressing) (V)
Kurczak (dressing Cezar) | Chicken (Caesar dressing)
Krewetki (dressing Cezar) | Prawns (Caesar dressing)

46 PLN
49 PLN
59 PLN 

Marchew w panko / wegański majonez pomarańczowo-imbirowy / piklowane romanesco (V)
Panko carrot / vegan orange-ginger mayo / pickled romanesco (V)

39 PLN

Pstrąg w zalewie octowej / piklowana czerwona cebula / majonez szafranowy / domowy chleb owsiany
Trout in vinegar marinade / pickled red onion / saffron mayonnaise / oat bread

49 PLN

Befsztyk tatarski / majonez lubczykowy / żel z żółtka / marynowane grzyby
Steak tartare / lovage mayonnaise / egg yolk gel / pickled mushrooms

74 PLN

Dodatkowo: | Additionally:
Czarny kawior ze śledzia | Black herring caviar
Parmezan łomnicki | Łomnica parmesan
Trufla zimowa | Winter truffles

19 PLN
19 PLN  
29 PLN



Z U P Y
S O U P S

Krem z pieczonych pomidorów / oliwa pietruszkowa (V)
Roasted tomato cream soup / parsley oil (V)

36 PLN

Karkonoskie kyselo na maślance sudeckiej z borowikiem i truflą / purée ziemniaczane
Karkonosze kyselo (sour dough soup) with Sudeten buttermilk, boletus mushroom and truffle  
/ mashed potatoes

49 PLN

Krem z kwaśnicy / purée ziemniacze / chorizo
Sauerkraut cream soup/ potato purée / chorizo

49 PLN

Wszystkie ceny są podane w PLN i zawierają podatek VAT. Dobrowolna gratyfikacja w wysokości 7% zostanie doliczona do rachunku.
Jeśli masz jakiekolwiek alergie, prosimy o poinformowanie kelnera.

All prices are in PLN and are inclusive of VAT. An optional gratuity of 7% will be added to the bill.
If you have any allergies please inform your server.



D A N I A  G Ł Ó W N E
M A I N  C O U R S E S

Stek z kalafiora / purée z marchwii / pomarańcza / prażone migdały/ gremolata (V)
Cauliflower steak / roasted carrot purée / orange / roasted almonds / gremolata (V)

56 PLN

Karczoch jerozolimski / kolorowe buraki / orzechy pinii / marchew / trufla
Jerusalem artichoke / colorful beets / pine nuts / carrot / truffle

62 PLN

Stek z łososia / baby szpinak w emulsji maślanej / frytka z batata (V)
Salmon steak / baby spinach in butter emulsion / sweet potato fries (V)

69 PLN

Gulasz z dzika i czerwonego wina / purée ziemniaczane z truflą
Wild boar and red wine stew / truffled potato purée

72 PLN

Pierożki z rakami / bisque z homara / młody szpinak
Crayfish dumplings / lobster bisque / baby spinach

79 PLN

Kurczak zagrodowy / jus truflowy / pasternak confit / prażone migdały / mus z czosnku
Free-range chicken / truffle jus / confit parsnip / toasted almonds / garlic mousse

89 PLN

Pierś z polskiej gęsi / młoda kapusta / kluski śląskie / jus drobiowy / grys z boczku
Polish goose breast / young cabbage / Silesian dumplings / poultry jus bacon crumble

89 PLN

Stek z polskiej wołowiny / foie gras / pieczone warzywa sezonowe / sos z brandy i zielonego pieprzu
Polish beef steak / foie gras / roasted seasonal vegetables / brandy and green pepper sauce

159 PLN

Wszystkie ceny są podane w PLN i zawierają podatek VAT. Dobrowolna gratyfikacja w wysokości 7% zostanie doliczona do rachunku.
Jeśli masz jakiekolwiek alergie, prosimy o poinformowanie kelnera.

All prices are in PLN and are inclusive of VAT. An optional gratuity of 7% will be added to the bill.
If you have any allergies please inform your server.



D O D A T K I
S I D E S

Koszyk pieczywa (Veg)
Bread basket (Veg)

10 PLN

Purée ziemniaczane
Mashed potatoes

19 PLN

Rwane sałaty z kwaśną śmietaną i koperkiem (Veg)
Torn lettuce with sour cream and dill (Veg)

19 PLN

Warzywa z grilla (Veg)
Grilled vegetables (Veg)

19 PLN

Kluski śląskie z okrasą
Silesian dumplings with onion garnish

19 PLN

Frytki stekowe (Veg)
Steak fries (Veg)

19 PLN

Frytki z batata (Veg)
Sweet potato fries (Veg)

21 PLN

Wszystkie ceny są podane w PLN i zawierają podatek VAT. Dobrowolna gratyfikacja w wysokości 7% zostanie doliczona do rachunku.
Jeśli masz jakiekolwiek alergie, prosimy o poinformowanie kelnera.

All prices are in PLN and are inclusive of VAT. An optional gratuity of 7% will be added to the bill.
If you have any allergies please inform your server.



D E S E R Y
D E S S E R T S

Gruszka ze słonym karmelem / kwaśna śmietana / prażone migdały / kruszonka rozmarynowa
Pear with salted caramel / sour cream / roasted almonds / rosemary crumble

36 PLN

Sernik z sera kamiennogórskiego / biała czekolada / rokitnik
Cheesecake with Kamienna Góra cheese / white chocolate / sea buckthorn

38 PLN

Fondant czekoladowy / lody z kwaśnej śmietany / wiśnie
Chocolate fondant / sour cream ice cream / cherry

39 PLN

Śliwka zapiekana pod kruszonką migdałową / lody z koziego sera / sos waniliowy
Baked plum with almond crumble / goat cheese ice cream / vanilla sauce

49 PLN

Wszystkie ceny są podane w PLN i zawierają podatek VAT. Dobrowolna gratyfikacja w wysokości 7% zostanie doliczona do rachunku.
Jeśli masz jakiekolwiek alergie, prosimy o poinformowanie kelnera.

All prices are in PLN and are inclusive of VAT. An optional gratuity of 7% will be added to the bill.
If you have any allergies please inform your server.


